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{1)Ship to 30000463 {2)invalce to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 - Via dei Ciclamini 4 }
IT-70026 Modugno - |IT-70026 Modugno ema
1T04886850728
(5)supplier 91018520 . {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Fre | [wottres | Wagon Shipping i
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ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicle {8)No. 1 1441 023
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Post
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: MPL
C01063Q4900 Itziar Egia 140009640
{19)Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22}Marks Weight
FC A {23)gross {24)net
Free carrier | 20907 2.867,970 2.236,920
{25)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
27) {2B)Drawing No. {29)Description (30)Quantity (31) {(40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +/- Remarks
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Data controllo: 42 /25”
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Country of Origin: SPAIN )
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
2 Copy for consignee
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Remitente (nombre, domicilio, pas)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address,

C.LE; B48g/gg
Pollgono lndustcial Gsa';a54

48277 ETXERARRIA

country) ﬁ N
emak sp, A
A
AN, N

9 Ll

’4 S; Z" SN \, \ ,‘ \
Ce Transport est sumis, non\bbi’?nt tollte, ™ " Qscarn'aﬁe‘ subject, notwithstanding any
clause contraire, 242 Convention r la&e aﬁ\ "cjgt: o-to 1 i%o tral {

rZa, n° 1 N

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL #
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALEN
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NO:I'E\

~

Contrat de Transport, Intematiofta)-de

marchandises par rcoute {CMR). ,
- -

.
N ~
\’Este transp;\(fé queda sometido, no obstante
Ptoda clausuld,contraria, al Convenlo sobre el
Contrato de Trdnsporte Internacional de
‘h\nsrcanclas p‘% Carretera (CMR).

ry, to the Convention
n the Contragt for the International Carriage
t}f goods by-road (CMR).

Consignatario (nombre, domicilio, pafs)
2 Destinataire (nom, adresse, pays)

CWKgﬁeﬂddressgoﬁFm g P &
IT Fo08  ModGw o

Porteador (nombre, domicllio, pais) S~ e
16 Transporteur (n"Omyadresse, pays)

Carrier (name, address, country)
LELU TRAILER, S.L.U.
C/Barcelona, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
Tel. +34 677378363
e-mail: lelutrailer@hotmail.com
C..F.B-66883794
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§§ 5 Lugar de entrega de la mercancfa {lugar, pafs) (:** - "+ Porteadores sucegivks (nombre, domicilio, paf 1
e 3’.5 3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) s 47 Transporteurs s ifs (nom, adresse, B \r)
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ZEp EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To ba pad by~ Senders Currency Consignes
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Forma de pago
14 Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment fer carriage

[ Porte pagado / Franco / Carriage pai
O Porte debido / Non franco / Cagiage forward N

Liquido / Balance ™
Suplementos:? x

Supplem. Charges: _

Gastos i0s?
Other Charges:

TOTAL:

Formalizado en

N
A

i

15 Reembolsg/Beigboursement / Cash on delivery

Z'/ HAGEL sl

Poligono Industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA
Firma y selio de! remitente
Signature et timbre de P'expediteur
Signature and stamp of the sender
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Signature et %u traﬁépor.!é[fr/

Slgnature and stamp of the carrier
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Firma y sello de! consigr;'a‘\ i e quantlté
Signature et timbre du destinataire

Signature and stamp of the consignee




